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ﬂ.t@ _}./_. T L In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
\_Hioweliksbev Esngfrfﬂfarrmge Officer. in the Iwm of the undersigned witnesses:
Shuritt af Tae_(Reuncs _ar_ S AFecd. Jooua W e, |
Kerkgenootskap of Magistraatskantoor, EE
Denomination or Magistrate’s Office. p R - T%ﬂn.c?*ﬁ ’ eI

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoolletters ingeskry! word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature,




G.P-5.132645—1955-6—3.000—300—-100 §

B.M.D. 3
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
No. CZHE
A. Aé—g
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
M Y -
et el . < AREMDIE et T e
(Voorname) ML i
(First Names).. ... S JARU [OPACR  _ MICHMEL. =
Vrou (Van)
Wife (Surname)._..... e MEYER = L g S ) e 2
(Voorname)
(First Names). . YALEZQIE ot T el NN e e M Lo R T S

2. Datum van huwelik

Dateofmarriage. ... |9 NovembeR 1 L’i_-ﬂ___ i e e
3. Huwelik bevestig te (distrik)

Marriage solemnized at_ 2 I“.-_lf.ﬁ“-*_ff...._L..y,.ﬂ.r _‘e'ﬂ_ L= *1 VEx ‘.T"'F__(Districl}_.__.u- O JELLENGS - L5 I
(provinsie) k™ (FORDORS [(BAL
S R CaeE [ 0l
4. Persoonsnommer: Man - - Vrou e 2
Identity number: Husband._.. Q0 50363 K Wife_..... 34 1 “lle e -
5. Ras: Man Vrou _ .
Race: Husband—.__ LOLOORED e | Wtz 20 LI IR D
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man s B
Age and date of birth: Ilu:.hand__.g.:’._f!m. T “ll.! JAIR 4 . b X
Vrou < ' &
Wife [ € ¢ q:’._...h.____:..___t.__f.;’zx...mgh o 5 SRR A B
1. Op of sonder huweliksvoorwaardes '
With or without ante-nuptial contract_.__ WiTHoVT P o L e R
8. Persoonlike staat: Man ' _ Yrou -
Personal status: Husband. MACHELOL, =~ wWife A SPIvdER
9. Beroep: Man : v Vrou
Occupation: Husband AADOVRER, Wife " _ I\, M A e
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man i . =
Place of birth, Province, Country: Husband _ [1PDOTSOALLE  Nv MaLmiLs Is_ffmiup care . Usilonae . Ardica.
Vrou -
wife SomiERsE 1 IAesT (AP - Dasiow oF O AfFRIcO,
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband . HleH STMEET e ALGOrSOALE. — - MALMCS D YR,
Vrou » - _ p— L : _.
Wife... " 3~ ______i__ﬁ__ﬂ__ti_:-ﬂﬂm;_ ........ 1OWA), (J0BPOWN O LLF '=
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie o .
BRNEE OF BDOCHAL NISELIAEE LICBIOE ot ittt MR o e i
13, Met wie se toestemming: Man _ ; Vrou . e
Consent given by: DTN R IR N DS S, ST e BotH__ ‘facgwns
14. Opmerkings
Remarks s AR R T INT weNO TIRCHNS T, o[BS | o, WX i WOR VAR R N ) R S
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Ln-*' Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

This marriage was solemnized by me on this the . This marriage was WDT U WU ek - L
Fieal  fleolbee M [Juodor.

dag van l/ f f . 4

day of. N QU[E' H_ﬁ!l-': APERENEIEE, . ‘5_5 . ﬂfz’m_._ Vi a'@fl,‘-’_.-_

/ (J
/ﬁp-t _____ In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huwehksbemuge farrmge Officer, in the presence of the undersigned witnesses:
{Lwt of r i rmu.(..} 1.* M G Al fﬁ?
Kerkgfna‘fﬁskap of Magistraatskantoor.
Denomination or Magistrate’s Office. 2, ‘-_'ﬂﬂ"_ ¥ oag L e~

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryf word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,




Q.P.-5.132645—1955-6—3.,000—300—100 S

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

P i L 19_6 ‘Q

AI

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)

Husband {Suruamc)__&%{ “nApe .. o i a1
(Voorname) Z\ g
(First Names).... @?—E' %ﬁ%_&mmm‘____,__

Vrou (Van)

Wife {Surnamﬂ}_ﬂ__...ﬁ)m c"ﬁﬂ- R == A== TVl I L) = T

B.M.D. 3.

(Voorname)
(First Names). hj 9 Qam tane ol '{‘f’* &,ﬁ . O ey M
2. Datum van huwelik ; 5
Date of marriage .. _._iﬂd Ans b ON £y Vi }1’ 2 et i s
3. Huwelik bevestig A D 25 A o (distrik
Marriage SDII:‘:]‘I‘II‘J.I?ECI at -«'ff&u@bt_d vldos Ko .‘.:j.........._,__.,__“{Distric)t} e m 1o nase b
(provinsie) s
(Province)_. LA S e e | S-Sl T T T -

4. Persoonsnommer: Man i f Vrou - .
Identity number: Husband. .._.JE%HQ_!"_{L#.._.é;tuz;“-_@_-__.m__ Wile...... "{ﬂ‘"/ J4 818"

5. Ras: Man

T v
Race: Husband ___ ______ JM______ A A BT \lrl;i{;':_ _{_'*_rI‘ o

” z?..;g Ez[ggn:iaflré i?tﬂ?r}lﬂr?jl b ?;n?snb;md_.___u’:#hé : / $.1. 2 _2:...“,“__-_” e =

Wite -5 IRl [ e R T A O
ETR o W e e bnlnls AR X T ST b L
G g b _?fzu.é.n.zémk ________ g WY i D R
9 gﬁﬁnan: gﬁ:band__mm_::_eo £ L:\_/ZQ& S R it i ;ri?‘: Jelorl ‘{d.__ﬂ_.f _.. ........................ &

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man :
Place of birth, Province, Country: Husband ___! LM()"”‘L \)f"‘ z "L "l . Q .}a?i.:;.ﬂ:._:-__

o U xheds -:_L_*____:____-__gaig__ e G

11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Hushandjf:f« A éﬁ' ZE ﬁ ﬁi* - é’?_____

Vrou [ | s
Wife_ O {’)J-ﬂ Al ?‘_(ém f_ ______ *wb 6};( _-....__fiﬁ_ié!:‘-l- ,
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie fﬂ
Banns or Special Marriage Licence . — e M ARMA D i e i e i s
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: T S I, S g gt e ol AT TR SRS L e e T L
14. Opmerkings
o R TR R St L ST SV - SR L W . AN T T S alV S Sid &
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie . huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the o This marriage pwas coptracted by us * .
bagulint? A - Hardnap
dag van -
day of 19._{”’1‘i __ﬁ_i_%.@_w -

: In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huwsﬁk:bevesriger Marriage Officer, in the presence of the undﬂrsignnd witnesses:

CL tas L Pﬂm | L)WViad ¢ fﬂ«a %l& *?_(9 D isps

1
Kerkgenmukap of Mag ﬂraar.skanmur i ﬁ é’_ L Samg S ey

Denomination or Magistrate's Office. v 55 AT
* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,




G.P.-5.132643—1935-6—3,000—300—100 5§

B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

al
3!

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

1946l

Man (Van)

Husband (Surname). o .. d_f__h_ﬂ_mmfﬁ_____ o T
(Voorname) —— ) i KA = i o
(First Names)._... JACOR DLEPHANOS

Vrou (Van)

Wife e R S FDARS P-WALTE AN Nl Vol s
(Voorname) R
(First Names). C HIWLIPLUA. frﬁﬁlt_ui_l,ﬂ Qiis e

2. Datum van huwelik
N e L __J..L___.ﬂ AT ._1515,2._.______.. FRESRLE S

3. Huwelik bevestig te L

(distrik)

Marriage solemnized at___ Dt | Taadida A v 4o AL | T -:3 ﬁiﬁhulmbt
(provinsie) ” (_[m.,/[ F
(Province).... s "Lﬁ%{ ............. At W
4. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husband . . _Ojﬂ:.ﬁ.iﬁ.ﬂ‘_ﬁi“l.L._._ e i L SO 1 = Q083285 K
5. Ras: Man = 3 Vrou
Race: Husband .  C RAPE  COLOURED. . Wife . CRPE Colonzed
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man Y
Age and date of birth: Huahmd_.,__.a/...f-l:,.rdﬂ_ 20 _MLM_EHq
Vrou y i D=3
Wife 45__..%;5.._&__!_&“__._“1_@ SN - L RO
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ?
With or without ante-nuptial contract ol —W\THOUT - — e e
8. Persoonlike staat: Man q;) Vrou i
Personal status: Husband.. DEREERDE. e Wi WPINSTER,
9. Beroep: Man 2 - Yrou
Occupation: Husband AAGOVOKER — _  _ Wife = DoRESTIC  _SERVALT,
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man - T
Place of birth, Province, Country: Husband____ IoOT ' 3 g_"*-'h_aa. ........... (A V= S Afruch.
Vrou : _
Wife. (SENRRENPAL. Capet, OB, T - € of , 17 7
11. Adres ten tyde van huwelik: Man __ :
Address at time of marriage: Husband . &_51_____ TEMEGANCE. ~ L.ﬁ:..La}_.*L-? _________ AT D N0k _'5___. J.:i’f_‘b—:r
Vrou ’
A, S2  TemPeERALCE T lowN. . (Solpok' ,__Hgﬂr'
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie - =3
Banns or Special Marriage Licence.— oo % G S J 1 v U CRPRR e s
13, Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband ... i I it e e L I e
14. Opmerkings
R B N NP U S SRR 5 | P PN SR Pl 4 T~y J ST e 4 ) 112
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
ikt This mar y: was contracted by us *—

This marriage was solemnized by me on this the

4

s, H . = "h-.'

. —

L s T

Huweﬂk.rbereﬂrgfrf Marriage Officer.

dag van
day of.

P

Kfrkgenaﬂrsﬁ:ap of Magisrraa tskantoor.

W"Mn agistrate’s _ﬂ“s Wi MW

e T e ————

__uaééw Lorloun.

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

) 8=, _.g ‘M"‘
2. '“M L

* Die min voorgestel deur enige ond\‘ndchkc handtckesiing moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryfl word,
The pame represented by any indistinct signature shotild be inscribed in pencil and in capital letters underncath such signature,




G.P.-5.132645—1955-6—3.000—300—100 %

B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. 3 19.&2—
A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

S
Hlinnscs imm o os i bt e in, B L -t"b.__-
n
i By Bigre B e DO 0 ol P i Pt S el P it i e ol e s e p——

el N 2 e B A At

Man (Van)
Husband (Surname) =
(Voorname)
(First Names)...—....  CHRISTOPHER .. . Alpd ki
Vrou (Van)
Wife T Y I
(Voorname)

(First Names). ____,__ﬁﬁ!ﬂbﬁ RN

_QQ@E__,__.__...,._. - - =

2. Datum van huwelik 7
Date of marriage_._ e ST ), el

3. Huwelik bevestig te ( = |
Marriage solemnized at.._..__ ﬁr*?“.&‘.dﬁj .....
(provinsie)
(Provinee)— ..

4. Persoonsnommer: Man

Identity number: Husband .___QZL:Z;{,LLH:E_:]_':[__.H_._."

5. Ras: Man
Race: Husband.___

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth;

Wife _,.H.‘?,_
1. Op of snnr_[er huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract—.____ | WITIA

8. Persoonlike staat: Man

WHITE

TG et hiscaats e o S0 === D i ST
(distrik)

District) —o— . 8D IZMJ‘OL -

S eras mmmmsee s m—— r:-’--h-uu T I E— T R, . s

Vro
Al Wlﬁ: “1 13!’315”‘ W/

Yrou

________ Wi RNTE. .

1:;::&;1(1__,_ s T ..?a__{jﬁl_3{_%1)____._,._ e it e

{ ___IJ;EJ(LLSE i o

ittt A T ORELD. ok

Personal status: Husband____ Igﬂtlﬂ&kﬁﬂ_
9. Beroep: Man

T,K__LJJ.LF]:L@.&__.;_Q Ty RO TV e

Vrou :
R e AN Nk

Yrou
Occupation: Husband_—__ L AGgeAToRY  RASSSTALS Wi LAnwcs' HArpRESSER

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man

Place of birth, Province, Country: Husband .._.,__H_:j_l-i._&__..__.QQEE.!‘I.,_...,,T_...(;..ﬁ_p_E__T__._,__ =

—— o e B — - e = M E—

. AFrichA.

Vrou . :
Wife—— . HARNISTON BRSSO S. Aeeich.
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: I[uslmnd"_—-Bﬂ-_,rl},QE.. e LANGE E-Hﬁu CAFE ﬂﬂnﬁhtﬁ Horecienn Dlaﬂhrf

Vrou

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence .. —. .

wife__ (O LERNDERS @ﬂ-ﬂﬁu Hoter 45 {brﬂ&ﬁ_ﬁ?_.,__iﬂﬂnmf& ﬁnj
S PaAL

AR RRC W e oo T

13, Met wie se toestemming: Man Vrou P < : :

Consent given by: T R PRI IO EOO) o, | T fa o = 5 T3 s A TV (R
14. Opmerkings

Remarks s JE LTINS i X P S A =y L P 0 S IL b1 - s LA

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die i
This marriage was solemnized by me on this 1h¢_._ar],?_ e | 4

o i mar o mm e B e BREE 5 SREEr C EE NEE R e R e R ———

L T T TTr—————

d& )
dug?fn _% e 1962
7Ll Jimaas i

Huuehfc:ﬁrﬂ-sﬂrgerjﬂfarnage Officer.

gz b ﬂ/{m
Kerkggnootskap of M agm‘maml toor.

Denomination or Magistrate's Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *

_C-Q. SRorpwanes.

__i..@__w&_ -

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the und:rsigncd witnesses:

) &/ /4 = -

) _.é@;gagﬂ;-:

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handlckemnl’ met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature.




G.P-5.132645—-1955-6—3.000-300-100 &

B.M.D. 3
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
No L.[" o IB_ELZ-
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
e TR e R R 107~ 7 { IS _-
S R JANME : RIS
Vrou (Van) - .
TR S e TR CAVIGZD MY A e et
oot S RSRREIMBSRH, ~ 1. - AR A A o o 58 et < e

2. Datum van huwelik

ﬂr- C"ﬁ Lrl {(r L‘-'I'.'—J

Date of marriage— ..
3. Huwelik bevestig te

Marriage solemnized at. . s P'L*-l“{aﬂ %Mﬂ‘ 64"'*1*"»’. e District) e

(provinsie)

(Province).... il R

..... Y AN I PO SR e

(distrik)

domprey . IVEST

g

4. Persoonsnommer: Man ¢ : Vrou - _
Identity number: Husband.... ... {SE:"I‘J"]L,‘:] 5 A, SRR S SR S SIa, | “I...".._L-_ | e SO
5. Ras: Man h | Vrou A
Race: Husband..... . . .C-BPE = (O\o0@¥0D . wife........ CAP COLOOEED
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband..oe.. Al TV ORI - Lt diel] e ¥ 1S oA A
Vrou - j s
T ISEIRONSRARES SR> SR | ool WL f_ Lo I LR,

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract. At A

d  pehe Loy

8. Persoonlike staat: Man
Personal status: Husband

()

_ A THeD . AT

= JLPVMAL- rouT@pCY

Vrou
s R _.,..._;:z}m}-k Aes:

NI < _ﬁéﬂ::ﬂ_ﬁfiﬂi&f_..ﬂiﬂ..-ﬁ____ |

9. Beroep: Man < 3
Occupation: Husband .. .. ... F__'brkw
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man

Place of birth, Province, Country: Husband_.

Y{u&mﬂ r;h'f'\n v fml.g Lu._i.._u_s.;_____‘..ﬁ Yice

::»rl?él I £+ < o V9% 0 ( 3”* « _L_LLL-.'._{;___LLnuw L =7 { 1’}" s S

11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband.

% Pl Nelle, b .

Db . _._.('_—;_ﬁ -

Vrou T — : , . -~ 0
Wife L-l’ | € L,-’-i. Voo £ l_plt-b LS l'th.'-:j:l__if_‘_in._i_ _.L__[__u
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie ﬂjﬁuu‘l
Banns or Special Marriage Licenoe — o B T s ML
3. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: T R S R N ) EAAC WEE i
14. Opmerkings
BRI I e o e i e vttt i i iy i - - R S——

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die A
This marriage was solemnized by me on this the_. :.74

_ﬁl_uiﬂ 7y foou / l ale LI,

day of 1942

day nf__“_(,ldi?_@j.- 4 S
-4 ,é::m ) ___}/ ﬂf?uh_

Huwemsbe ves ;ger,fMarnage Officer.

/Aw/td@ etk

"@Ekgfmﬂukap of Magist l.nf. antoor.
nomination or Mugu‘fr te's Office.

i

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *—

___'_._@%im B e
WA ..L,,[_’_.ﬁ.l_l:{u s -

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

Mo Lt Mo )
2 -__Lffﬁm..z;.r

* Die naam \ruﬂrgutel deur enige nndu:dchkc handtnlmmni moet andcr die hmdtﬂmin: met pmluod in hoofletters ingeskryl word,
Thnmmnrupmtudbylnrmduunﬂ:unatumshuuldhu:mmhodmpmcﬂmdmnmulmmwm:wlm




P -

G.P.-5.132645-1955-6—3.000—300-100 % B.M.D. 3

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

‘N . g 1943
o 3

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van) - _
Husband (Su.rnam:r}____...,....,.,_____Hkﬂﬂilk K3 LRt 2 2
oorname) —
irst Names)—— oo L HOMAS ST AN LSt sl
Vrou Van) : -
Wife %Surnamn)__,._.,__....,,_,,. ..__..__...]b OOYSEN bl e S B T
(Voorname)
CITENE INRIIIE). i __Kﬁl:&lﬂﬂ.__._m_“_u___-_._._m_q.. PR L P i T U 0
2. Datum van huwelik
Date of marriage— ... '1 s .._J,L«"_l.-._‘:‘l._.___.Lc‘L‘a_..lr'__.__ S LTI T i e

(dustrik) et
) (District)—— .2 gy eraeA~ Lle2d:

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at _if__?tL»LL{,i - gl&{mﬂ
(provinsie)
L N e 6-_04\-_‘- TNy

4, Persoonsnommer: Man Vrou |
Identity number: Husband_.. _Qﬂ.q_&_hlzﬁ._.ﬂ!g.. f " Sl E e I, T - B ‘l } [COALAS K .
5. Ras: Man e Vrou -~
Race: Huosband.... ... (Olovgurl . ___ Wie. — SoLoode®
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man W)
Age and date of birth: Husband... _,Z..b J:‘.‘_...._.B’j:%b&__lﬂqii._ | TPl AR ST = A 2
Vrou
Wife ___l‘ii T ...,_..__.D%"ﬂw__l‘i% e B
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract.. W R DG 6L Tl ) Ry R VR S SRS
8. Persoonlike staat: Man Vrou
Personal status: Husband. . . .. bﬂ!}}‘l—'—ﬁ& ST, IR __QEI":L&IE’Z. B »
9. Beroep: Man " Vrou

Occupation: Husband__._ . (= ARAGL RN . Wil i Daomestic SERUANT

e e i laRicd JAITTIS] EENIENTE EEFTTEIT FETETTR EETTTT

0. Geboorteplek, provinsie, land: Man & = *
birth, Prov suntry: Husband._.. .:m-a;__l_-_quf—vlz TH&L Cofe . S A frica

Place of birth, Province, Country:
Vrou
Wife . . C=LAMNGILLIAM r__ﬁfiﬂ..__. s 18 F’lf:v b

11. Adres ten tyde van huwelik: Man C
Address at time of marriage: Husband_.... "THE _FARM ﬂﬂLﬂLﬁ_@EF-TMﬂ.ﬂmiﬁﬂﬂ APy
Vrou v G
Wife_. . Tl EARs _ DUuwERSEE . Q6Rpew'S ﬂ.ﬁT_r__Eﬂ;
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence o _(?D_ AMNLD
13. Met wie se toestemming: Man Vrou ;
Consent given by: S e T R e Wife.. (OMSENT OF gﬁ.ﬂ.ﬁﬂ_ﬂi

14. Opmerkings

B i i s i e e
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die \ Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the . = This marriage was contracted by u$ *—

Bt SO 1 Sl (RS SIRERG (R TCIMB  Ely

dag van 2 T :
day of J_ ey 963  Adecna Loyl se :

S In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

uurhk.rheresugcr Marriage ﬂjfuer. e in the presence of the undersigned witnesses:
iﬁkﬂi é\a_(énm‘l ........ : 1.® : %P"ﬂ"*\-/r e

Kerk :rm'cap of M agfﬂma antoor.
Denomination or Magmmte s Office. F W e

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike hand:nk:nmg moet ﬂndt:r die hnndttkmm: met potlood in I:uuuﬂtttm mgukrrf word,
mmwmwwmznmxmmummmmmpmmdmmmwmmm
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G.P.-5.132645—-1955-6—3.000—300—-100 &

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No. A -J_]J_wjj:

A.

. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

B.M.D. 3.

Z![-hldtﬂund gﬂama}____. __________________ _._A/.ﬁﬁl. L - el e dn b

o T CARL . i Hizipz IR S0 L a5 Wit

%rl?': ggr[gamn}__..h..__......__........_..__....._..._ _.KOE.IQ_H Lt IE1 T o LA NPT e

EFI’;E{ 'ﬁ;nnis} o Mg STELLA. el -t o b SR

> E:::':f?;;r?iﬁ:ﬂ__.....___._ 7 5 L‘q,,_wﬂ 0 SR, . L AR IR
e Stid s S ircfo € bt TJTWM _____ (District) .~ OrEANGT __ LIEAT
e HMusband___ 902 GINLED W wie ©0896-5932%6 W

% ;fc;: Eﬁghand_m._ i LWL TE A E.{ff‘f EIPRRIAR, . . L St

A v g bk B S S ,27 AL s " | uu} 1 ¢ 4 unsion -

Vrou

/| M A I ("

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract.. . i

PR Z“"“ _Dﬁ{.."*:bmlq 2 T

ANYE - MPTIAL  CoutracT

8. Persoonlike staat: Man g Vrou
Personal status: Husband (Igﬁci‘hLﬂl__ o AT LF.','L".E"I N
9. Beroep: Man I sy W Vrou
Occupation : Huﬁband__'{-—q?t_[)‘-fsiwa L 77| TN WA WA ST, o D, ELNT Wi,
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man g e i 1
Place of birth, Province, Country: Husband.._... S 1_315_72' pise SRl ek | 5 e SN e L LB
Vrou
wife..—.. _LL:?UDGH__r _UNcTen  KIvep op . -
11. Adres ten tyde van huwelik: Man - . : :
Address at time of marriage: Husband ; _lﬁ B ....___..__E.Eﬂ H @ﬂ Ao oy - - 511&5&(\*1 f‘*'ﬁpﬁj
Vrou Q = C
Wife_. _l"l3_ .(b,_t‘f_&_f:ifi L. Ap B -E:.tcm..n.aulﬁ_lsq 7@?&:
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence. —— .. _1'5_!1_- e {.JL_‘;.-‘{ r/l_ ,___2:?4.;. l_uéh_t,? :
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: T T R SR e Wife._. H!I{C:’ deddizy Aectoseq,

14, Opmerkings
Remarks__.__ C:‘.‘:ﬂ"’{ Gt

ﬁ’m_ O N - HM@L_F

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was s solemnized by me on this the

_c// _m‘”"’: ...... m

Huweliksbevestiger/Marri &ﬂfﬁfﬂf.

ap of Mﬂgmmufsiamﬂar
on or Magmmre s Office.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This ma:rm,;.,e was pontracted by us * o —— _

k_gfﬁ

S e S ERI W rr——

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the prc&:e of the undersigned witnesses:

I .. : ”.-Ir.-,

: —
2 {_KZ — .[.._i_-"' - L iy,
< - —= e - - ek
* Die nnam voorgestel deur enige nnduld:hkn hnndlcknnmg moet onder die handtekening met pmlmd in hoofletters ingeskryl word,
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B.M.D. 3,
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
No.— 3 ___of 19.6%
g
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van) :
Husband (Surname)______ OO Tj=nI300 M L M Vi w8 B Y
it Names) . CORNIELES T M e e oA iy St
< - e A NI B 7 1Y ! Ll
(Voorname)

(First Names). ... ,Jﬁﬁlm* _-.&Q.Lt-___..-_ﬂ S T SRS A AT

Datum van huwelik

R S T R E.‘f .SEFM__ 0 % SERISeEIRERC S )
3. Huwelik bevestig te (distrik
Marriage snlemlﬁizcd at &m#awf?ﬁlﬁs% ...... {Distrlic{}__._.-}.ﬁﬂﬁﬂgﬂrf _WEST

b

(provinsie) “‘1

IETOVIDOE)Y. —
4. Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Husband. _ Qfée SO0& 6 W DR e % 3P T Y tl'-?‘*__hf,_
5. Ras: Man Vrou
Race: T S TN | | ¢ 5 c ARG USRS, WNITE
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man &
Age and date of birth: Husband._.._: 1_5 43 . /f__ M:fﬁ? i o R
Vrou s
Wii’e__._._.ﬂ_?d.. A HEea Rt IS e
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes -
With or without ante-nuptial contract_ . Lt AuTE-NuPTiaL . CowTipcet
8. Persoonlike staat: Man Vrou
Personal status: Husband_.. .. . ﬁCHELﬂIZ.. e ot L R.STIM.I_TEK Sroh bl S
9. Beroep: Man Vrou

Occupation: Hushand_......Q.HEHIG&L...TEZZHNILIF. A WHE,_._--___.___I-!jh-:l]:..._.. e

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man
Place of birth, Province, Country: Husband.. .\!.L.-...EﬂﬂhlM.GELL_.T_EH_HI:_HJZLL&HR1,M,‘”?5
Yrou =
Wi CA\DEALECRT LIEST, CAPE . _L&Jmﬂ_ﬁﬁmﬂ‘
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ~ p
Address at time of marriage: Husband .. s2% . __H.'.'LL..EJL__.._SMELF_QM.E;Z&A!‘_IL?
Vrou T L
wite_* TALL Pwes’, UpPER LWATT ST Gordew's s i;u, =/ 4
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence.———— . __Q—B_&H]\JE AL - -
13, Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: R e St S T A e A A e, =t L
14. Opmerkings
Rﬁm&.rka____-___._.la ...... 1l
__@dﬂm_ﬂ&d,
B.

. Lo o =
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die A Hierdic huwelik is tussen ons voltrek
This marriage was solemnized by me on this the. uf,E__ This marriage was contracted by us * = R T

4 A'_-ﬁ? LL//, #,H{;L:LA—JE i o

Mn?_;_-_.ma:rﬂ__m et X goiia

day ??___.73 /}m L) iy Lovntr ;
> / l ;

¢ :
In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
~Hbweliksbe in the presence of the uwlymd witnesses !

. é‘f«f 915:’5*?)‘62’/ "

ination or Magistrate's ; 2.

= —

———

S —————— e

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die hnndtnlm!':inl mut potlood in hoofletters ina.ukryf word.
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Place of birth, Province, Country: Husband.. .\!.L.-...EﬂﬂhlM.GELL_.T_EH_HI:_HJZLL&HR1,M,‘”?5
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Wi CA\DEALECRT LIEST, CAPE . _L&Jmﬂ_ﬁﬁmﬂ‘
11. Adres ten tyde van huwelik: Man ~ p
Address at time of marriage: Husband .. s2% . __H.'.'LL..EJL__.._SMELF_QM.E;Z&A!‘_IL?
Vrou T L
wite_* TALL Pwes’, UpPER LWATT ST Gordew's s i;u, =/ 4
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie
Banns or Special Marriage Licence.———— . __Q—B_&H]\JE AL - -
13, Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: R e St S T A e A A e, =t L
14. Opmerkings
Rﬁm&.rka____-___._.la ...... 1l
__@dﬂm_ﬂ&d,
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Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die A Hierdic huwelik is tussen ons voltrek
This marriage was solemnized by me on this the. uf,E__ This marriage was contracted by us * = R T

4 A'_-ﬁ? LL//, #,H{;L:LA—JE i o
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. Huwelik bevestig te

0.P.-5.132645—-1955-6—3,000—300 -100 8.

B.M.D. 3.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
N Y ... — 1ok
v
Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Husband gxﬂamejﬁd__, EF e e oa s b (RIS TR e B Kk s :
(it Names)—______Al0AHAM e CRR R L & 1
$3: gj:*}]famc)__m._."__ KQJ_E5 RO VRPN SUP O e WP VP L 1
R . KiARme - MAGBWA . RIS

. Datum van huwelik '
DRIS OFf ML IARR e e e ‘1“2!‘1&.3&1—' _ﬁhli_ TP TS M e, S A SN 3 Wt

(distrik)

i' Marriage solemnized at_ ... SE A € H_"-_«‘ELH.___.____._:;..(Dialricl}_,_. A M ERSEY ST
| (provinsie) i GolbDoys 15A
| B s s IR e e *’I
I 4, Persoonsnommer: Man Vrou
! Identity number: Husband___Q15. Qb2 kK TGN I:—Uj - [:szq h_s*_l_{d
| 5. Ras: Man , Vrou
[ Race: Husband__ . COLQURED Wi ColouRED
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man ‘ @ ’
!. Age and date of birth: Husband.___ 22 3.%‘?"? R AT l‘ﬁ__bﬂ-”u'bm b M A
Vrou A~
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes _ oo .
With or without ante-nuptial contract-.. e LUM{ :_ﬂhf{'L* M&Mla—" ACNEONER. s
8. Persoonlike staat: Man . é Vrou =T o :
Personal status: Husband... G— i MW_ ; SO, .._.._;_). ML {:ﬂ.:v.’._,_..______.___
9. Beroep: Man = Viou _—— &
Occupation: Husband_..__ . ,_____Mk&u [ Wifc____.__.tL{.‘f_’*'-_*—L:a’_‘Lu;m.,__é,E:l«l.-"{p;.u{ o
I
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man 0E ,,Fp . u
Place of birth, Province, Country: Husband. HERMANUY = CAPE " FRovimcE = DoutH RAFKICA
Vrou = i AP . e -
Wife___ M..l__......_(BMMtE___._,‘_.._LﬂPE i Ruﬂlﬁ&j__b_umu_ﬂ_tﬁltn.
11. Adres ten tyde van huwelik: Man . p
Address at time of marriage: Husband ... .13 QDLM _..B_L!'_ﬂl.r:&h—_‘-_‘ ._ Bl@a&,_(:_
Vrou ol Fore ' .
Wik L(f1 lorecrance ~ (owN : G“MQQDJ._I&AQT_SP
12, Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie . Ae i 8
Banns or Special Marriage Licence. e __.__.,:)“?t cnL At inct | leence
: 13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: T R AR, AR D A e, ] - _
‘ 14, Opmerkings
B i e b i -
. B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die 'ZL\ Hierdie huwelik 1s tussen ons m“rf:; :

This marriage was solemnized by me on this the—..— Ttmy was contracted
(/ SEVEMTH) AL

.64 *+K _%_Qﬂ; ]

i ]

dag van
day of s NNECES
(_/(7!/ MM-D : i In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

f the undersigned witnesses:

Huwefiksbe;enfgerfMarrfagf Officer. : in the presen

e

i ——

straatskanioor. SR
Kerkgenooiskap of Magistraalskantoor. 3 z(/ T L L
Denomination or Magistrate’s Office. Ry ; .

moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word.

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handiekening g
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G.F.-5132645-1955-6—3.000-300-100 %

B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

| Na.r,@..?_-_h_ﬁ__méa

Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surnamc}_____._.m_ﬁaﬁm o s
gﬂfiﬂ bﬁnnﬂs}_. o Torg . MarTiA e MR

El;i?': gl?r?ame)_._._-__,__..-,-....._,__élaiﬁﬂ]'__m_______ S Sl . y i o St ) LA
(First Namas)_ ELDAGE  ToHAWA  ELIZAGETH.
g e xRN | g Y T . . IS R s
: ﬂ:ﬁﬂebﬁﬂﬁlid at.—_ b Ruue's CHPFLﬁ_i-&EEQEL';E-.EdDjissttrriiI::}t)__,- SSormersET WeE ST .
o oSSR LT U .
* Eﬁ? g e e 0 =Che WA U Wite__ 1955k 34q W
5. Ras: Man = Vrou
Race: Hmband .. . e, L S s TSR < T et = e
e el Pl e ?fbd__js-zr_ (ke e SN
e RS T opkt Spple - jg oS
ik or without soteneotal sostract___WkewlT  AWIE pufifiil Cotvoel -
E- Ez;:gﬁglﬁkgt;ﬁl:; lﬂlt?snbnnd-...... PR i I:IL.’ML‘-LW e “:r"}-iﬁlaéj.-___ ____‘-t:‘_-lmut_eﬁf_‘;{ il = —L0
e ion: Musband_____ HlOTo _FEcravc  wie ~TELEPHwE  (Ofepaior.
0 Placs of birth, Province, Country: Hasband___ Domeasct LIEST  Cafr ,S_C%H____
Wife____ Cf-rm.g_p_u_-u__._.____.._.___C__.ﬂ.e..ﬁ.._;éa:&__ﬂm_. -
t iir:lis;fgl tt}irﬁfc ﬁ‘nm&iﬁig: :: ?ESSEJIEJ.. B et (TS ATV 0 _....__’:li}h@_&!;_-.?__,ré.':‘ L{Jb""’"} "é."'* 4 ﬁ:f'_.lf..r_ﬁﬁﬂ_‘l"" sl ‘SH}T*
Wit MALEMD  Hooses Em_mffm_fé}_ﬁ yrkals Aﬁ‘/.
B Tt Lhwee b? JAY I 2 I
5. Met wie se toestemming: Man '

: Vrou ; . 7 -
Consent given by: ol R ce—— - i e Y e QL“L%«Q _?__éii féf‘"“‘i‘?

14, Opmerkings
o S SIS AT S LR R e
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die a Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
This marriage was solemnized by me on this the... Bo . Gyt This marniage was contracted by us *— = "

:.q) M__ B IR L o el .’ .EEED[

/‘ s
fﬁf of.. 7 AR __i_.._’%ﬁ - Apv-’ﬂ-*j : c

(/jﬁ/ Y H:.'f.ﬂm_:m___ In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
uweliksbevestiger/ Marriage Officer.

i

in nce of the undersigned witnesses:
ﬁail Hm_g_émé‘:_ freean 1.*? /i M

é:'k enootskap of Magistraatskantodd. = A 4
Denf:rminaﬂan or Magistrate’s Office, 2. ‘_5 _éA/

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handiekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters inﬁkryl’ word.
'I‘humrqmlmlndbywmdhﬂnﬂ:i;natumshnuldbeimcﬁhﬁdmpmﬂmdinnpitﬂ letters underncath such signature,
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0.P.-5.132645—1955-6—3,000-300-100 4.

B.M.D. 3.

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No._sd WM, ) 4
A

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:

VRIES

Man (Van)
Husband (Surname)._ e RARTAS
oorname)
First Names).. ...
Vrou (Van)

(Voorname)
(First Names)._.......

2. Datum van huwelik
Date of marriage

ALIEERNERS N 0. e O
3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized at :_:)_\"fui'ﬁ f/L

(provinsie)
(Province)....—

4. Persoonsnommer: Man

Idenfity number: Husband.... O\ﬁ.\-}-l :A:)} K

5. Ras: Man
Race: Husband.... ... (.r

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: _l_l

8. Persoonlike staat: Man (]D
Personal status: Husband. .. . :

........ PARD. . RSO et SR
Wife LT I SR Sl ) N S _D PVIDS.

_MAle  MAGDALEN EL______.. |
Othpdres (AT _
Ewaty b»ﬁ%’iﬁ‘:ﬂ; :aw Uwf ek

Husband ..
Vrou 6‘
Wife._.._ OV

—— T s 5 1) - P

—— N s WL i o

VYrou

e W 111 Sl

d e Colmmek

et 1.3‘?:451 _14%3 TR
RIS ., s T L8 L‘ﬁ_L.t‘.i

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes L) X‘
With or without ante-nuptial contract.—..._ I.M’\ U‘h.l H/ULL jli.i

Vrou
Ll TR P ﬁ_,anu.M F 7 SIS W

9. Beroep: Man L Vrou
Occupation: Husband_. —— i NI s naisinnniit __._._,
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man - S R
Place of birth, Province, Country: Husband... L AN LA ( L_, - 1_..~>'JE!-U“'\ e

Vrc
Wite(_ l

11. Adres ten tyde van huwelik: Man =-""
Address at time of marriage: Husband

Vrou
Wife_ 'q W_
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie

s Lo Coctos e
| (LM.FCZUWM('S 3

Banns or Special Marriage Licence _..u_‘:H_— l%w il =

13. Met wie se toestemming: Man
Consent given by:

14. Opmerkings
e e e G

. T e e e et

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die M
This marriage was solemnized by me on this the.. .,3.‘_

bR, EIRST __,L__ e e

dag van
d.§ of (thE?j}_hE;. P

j E: : uuehksbﬂvmngermmrrmge Officer. e
M(I%W"‘"g Souitt B4

enﬂm.skap of Magistradgskantoor,
Dennminarmn or Magmrﬁfe s Office.

Hushband . . pp———

T W s it destesd /

e T e

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This mas riage was contracted by us *—

;“/ L‘/ @Mm ) K

O E T EET  e——— o me o Bl

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

ORI LA o AR R

* Die naam vmrgﬁtnl dﬂur enige onduidelike hundttk:mng moet nndcr die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryf word.
The name represented I:rmrmduunﬂ:mtmmumhimcﬂhdmmmdmdmﬂmmwwm:hm
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.... L 1944
A.

. Yolle name van getroudes:
Full names of spouses:

Man (Van)
Husband (Surname) B __E:D.Mﬂm%hm....m s

(Voorname)

(First Names)_.ouu.. @Eﬂﬂhl),______ﬂﬂﬂﬂ_b‘lfﬁ
Vrou (Van)

Wife (Surname) R L7l MARONALD { %F‘TRL’E - T -
N .
(First Natmes). __CI3ESSIE T R et R

. Datum van huwelik

Date of marriage. GAPSOIRAN, . e NovEmeer 14 "Ei'____ PR S

. Huwelik bevestig te 1 (distrik)
Marriage solemnized at _; \ ﬁh{[}istriﬂ)“u_ S OMERSET  IWJEST

(provinsie)

(Province) e PE e "’l

. Persoonsnommer: Man Vrou
Identity number: Husband—_____111.915.69% ey “"] B . 2R e

. Ras: Man Vrou
Race: Husband____ ik AR b e P MR SRR . ) ) e

. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband . =B At e NE -

iy T
Wife NS <. 2 IO | Mot Chiccrd ¢ MRS e 5 D
. Op of sonder huweliksvoorwaardes

With or without ante-nuptial contract Mivid . ANTE -~ NOPTIAL _ (CONTRACT .

. Persoonlike staat: Man Vrou
Personal status: Husband WIDowER ==~ wWife WIDOwW . N,

. Beroep: Man o = Vrou e
Occupation: Husband & P o PﬂtﬂMLﬂ!HﬂlE‘HﬂjLWﬁe SHOP ___MASS\S | ANT

—

e T T — e

. Geboorteplek, provinsie, land: Man ' 2 ~3 =
Place of birth, Province, Country: Huahnnd.h.__{_l.__w_ggh,@f&H ' (_'\FE i 45_0_'“'“:\ ﬁ ce\cn,
Vrou — -
wie___ Woopstow  Cate Soor Aepcs

Adres ten tyde van huwelik: Man

" Address at I}irme of marriage: Husband e . .57 ..... r: lbf:ﬂ _[Zb_ﬁﬂ_m_'_.__ Gﬂ_ﬂﬂ_ﬂn > lgﬂ\-r - Cﬁﬂ:
V
Wife__ 19 Tbeacw Glonn ,  (=oknous<15ay Chpe

PITPIS S SYR g rmm——y

. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie ' Al _ \!
Banns or Special Marriage Licence oo LbY_ Fom™ [y 057, 0 SO IS T3 4 V- L e R

. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Husband . s s TR,

. Opmerkings 3% Ekﬁcmbkp

Remarks g Bt T g L e

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the This marriage was contracted by us *

;%FQS!‘._:LMM W E

BA P ela~wulel -

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence uf the undersigned witnesses:

2w¢frksbf vesti .
Kerkgenaa p of Magistraatskantogt. é é
Denominatlon or Magistrate’s Offide. 2 Ve =

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The pame represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature.




G.P.-5.132645—1955-6—3.000—300--100 §

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

B.MLD. 3.

PPN SRR S T .

A.

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van) .
Husband (Surname).— o e DR H s IRV AT T 1 e St e ol o 8 - ¢
(Voorname) : :
(First Names) . _+~anDsAY [NEeRcer
Vrou (Van) 2
Wife (Surname)..— e > bl B M R L
(Voorname) ' , i
(First Names).. e F‘mﬁl!:hf""’i"'-_'j_e_.“iiﬁl;*_,t%ﬂﬂi;ug‘.__._.__,,.__..__.__._ |
2. Datum van huwelik e 0 .
Date of marriage. . IS TR e o = mfﬂ:mrﬁﬁam.&_,u{{ﬁ-t%l:“_} - Lo I
3. Huwelik bevestig te (distrik) - e
Marriage solemnized at...... _GW*{#“E—%# ........................ —(District)ee . 0uaesnl \WesC
(provinsie) e ) .
(Province). — .. afhe 0o umc®
4. Persoonsnommer: Man Vrou . _ .
Identity number: Husband. ... O22-42DuVe W . Wife. . 33t /S LOR| Y.
5. Ras: Man : Vrou g 2
Race: Husband _,,,_,,__.\i_"”‘ift‘efh_ - Wife_._.. % -'.—'ti-.
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man ¢
Age and date of birth: Husband ... &3 A [ &/ 't.._’.r :-_‘.L) e -
Vrou o
Wife QR f.?-_/f-_,l_fi?&i e .
1. Op of sonder huweliksvoorwaardes - . o
With or without ante-nuptial contract . ‘{U—&_);:__'F nlo ﬂf_%ﬁ-?‘-—-'ﬁ.-_ Cailnacl A ¥ P, =
8. Persoonlike staat: Man - Vrou : ;
Parsoos] states: Husbaod._. . Deshele NN .1 o Ao et
9. Beroep: Man s R T - Vrou 2 . -
Occupation: Husband e anda e WAQACD Y — Wife Pldany E
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man A
Place of birth, Province, Country: Husband._ L anban Lf”uz.ri.u_ﬁt*____,,.,ﬁj sea, _
Vrou Rf : - =
g TR ..._....._..u_.._'.:.:..m L‘w g i i o i s
11, Ad d huwelik Ml E J ¥ St
; res ten tyde van huwelik: an | ) , = T |
Address at time of marriage: Husband . o0 -?_éﬁ—_“:?J_L I“Z . MOy Do, -
Vrou . .
Wi o A 'Q—ﬁq_Ehﬂ-éLq : fﬂ_:mﬂ- _i‘.:‘:{..__'?ﬂ-g»f-_ oy
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie (
Banns or Special Marriage Licence. . Foaaee %’Jr‘ﬂ-_d_ o o - i
13. Met wie se toestemming: Man Vrou
Consent given by: Hiusband. ——— RPVERIRRRRLE, | SRR R R i
14. Opmerkings
B o L i o r e B i g N = Lol AP i T sl - 5 TR -

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *

This marriage was solemnized by me on this the. - This, marrmgc wus GOBIINCIE DY B Ve inmnicinetissian i
S, S e R it

dag van @ 2 i 4

day of ety 1965 .L:' oy A - o

’{h' %ﬁ%_ In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huweliksbevestiger/ Marriage Officer., in the presence of the undersigned witnesses:

Kerkgénamskap of M ag:srmauﬁnmur I

Denomination or Magistrate’s Office.

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskry! word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,
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B.MLD. 3.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
el A 19.64
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van)
FISDENG (SUPBRING) . e i s PDE..}’__.L?‘__ - 4 A
(Voorname) o , ¥
(First Names)._... A NS L:“i ST LR, s B .
Vrou (Van) 7 RO N e R R s T IS SRR S e
Wife Gt T LI 4 WA b .y PR 54
(Voorname) 2.4
(First Names). Deonne Mg b T
2. Datum van huwelik
Date of marriage.. e AL =5£.mf Ilfir ﬁ_u‘{ Lj_ B e 4 "
3. Huwelik bevestig te Fa - (distrik) e
Marriage solemnized at_ ... ___ .~ " 5....!?_:_;;ax..q.f____.._ SRR ¢ .| R M i
(provinsie)
) I R, e *—_“:u_ E::;/M
4. Persoonsnommer: Man s o e P Vrou o R
Identity number: Husband_'\&s '-.:L:l-f’--ﬁ::.uu S OO i Wifo . 101 -2 4TS W
5. Ras: Man IS Vrou
Race: Husband._. M’H—*{-‘{_,_*______ Wife . \7“"}1 L :"'f’i
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man 2
Age and date of birth: Husband.___ 20 ¢eewsd  3o/3a) 193
Vrou L~ | )
Wife 2o Aieeof 19 )n] 1944
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes ~ I
With or without ante-nuptial contract e . _..._i‘j-ﬂa_\:tlﬁz_. ’q ' N A O ‘—J___m.,. e R e L]
8. Persoonlike staat: Man VYrou
Personal status: Husband._. ﬁd.;f-lﬂ!;..“g".a}i _____ iy | TR i it ._|r§n5-cn-_—‘t I e DA
9. Beroep: Man - R Vrou
Occupation: Husband ﬂ—ﬂ—mﬁzﬁﬂ:‘“&:ﬂ._._._.__._....__._.._ Wife __._,_,_._L‘B;‘:";_-.!iﬂ.‘?:f_______",___ i
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man -
Place of birth, Province, Country: H L]Hhiind....______“'_“l:l‘ﬂ-w‘g“- . 4 }““q_:‘f‘::i‘_.u__,__.. ety M:_ -
Vrou - L - . - -
WD _?-"*M ‘L.{;im?).?:.lﬁ.f:;m___’,éf_al_._,"_, MJ‘A'P*_*-_EL- h T3 e
11. Adres ten tyde van huwelik: Man R - A ' A
Address at time of marriage: Husband... ... Ak Vaprlim  TAoa ) a '-E}hra—. R e v
Vrou o - . s ~” . . m
Wifeoo o (GCR *"—""“"”'-""'_-_.._...._r:“'rﬂ?*-_ﬂﬂ_ii:”ﬂ_ﬁi"‘—"-{_.___"_‘f? e
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie 5 T L % e e
Banns or Special Marriage Licence. . '5‘”"‘*- el _-*Jw:*___ﬂut"***“{-&_ﬁ%#u‘ytﬁ‘ﬂ ln W
13. Met wie se toestemming: Man Vrou C7 o
Consent given by: BERRDRBL i s o b TTTEII S i ok et TS e S P R
14. Opmerkings
T R R L A PE D R Ao e PRI A IO, a5y (e 2l — B L L
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the ica This marriage was centracied by us *—
_i‘-‘_i::f_%ﬂt-r.._..__._._.._.___.._..__...___._.__ e i é w Vil i
dag van . [ <~ ' 0{/
day of __ 'ihﬂ-ﬁi 19.65 el S adia
;i *—‘ﬂ-‘"'{"f‘% i“"*“'”—“-*‘— In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
Huurffrkfbﬂfsnger,’ Marriage Gﬁu er. in the presgnce of the u tl?md witnesses :
L ok 1 00 9, 20X
o N R TR N LT .. - <

Kerkgenootskap of Magistraafskantoor. *

Denomination or Magistrate’s Office,

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,
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B.M.D. 3.
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
i chl 1965
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
I]fl{:s%a.nd gﬁgamc} o A R e o .._._r,a_._lr_[*.._{;?..g_l’)__".ﬂ_._m VR S L A i
(Voorname) kiR
(Ficj}-st Names).. ... _FREDERICK H___J.Eflff MY e i
Vrou (Van)
Wife RS ARRTEIAIA ) i it i .__.._._-_h_.__l._ﬂ_.@_EE.E._.._u__% l:).ﬂ.ﬂ.!u' H“Q_KE NIE }
(Voorname)
(First Names).. oo it _th_mLLEﬂﬂn_u S, PSS Y it
2. Datum van huweli
B::e of mer:iage..l.]f - ..,_..-_..m.__.__l_f.!_:__t'ﬂ _1f[L5_..,.H“___........ RS RASESL A

3. Huwelik bevestig te
Marriage solemnized
(provinsie)
(Province)....

at. 2k B:“Llpl? {:t“i‘gfp_fﬁl}ﬂhp L3 2} L"L[lel[ltl) TRt
i £ T ANEY @ 1) AR R

(distrik) 2TRAuD

4. Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Huﬂ.bund._m__._ﬂ_'ﬂ_‘!ﬂ 110 <03 = e W pelindey oibad | _h]. A3k 9%2 W
5. Ras: Man . Vrou

Race: Husband o AR R mimt et TR s

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Age and date of birth:
Vrou

Huahund___jﬁ_ SRS ﬂfﬂ_L .]_'ﬂQ_'_iﬂ_____ P o

Wife SG___ 6~ MnrcH 1909 ot b P i
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial contract WIiTY WTE — MUPTIAL  CoWTQACT
8. Persoonlike staat; Man Vrou
Personal status: Husband__.__ INIDOWER. BTl (AR e e . - f f L R _
9. Beroep: Man Vrou a
Occupation: Husband— . MERCHAW T '_( i LT"Et“,L Wife . NORSING. A== A
10. Geboorteplek, provinsie, land: Man -
Place of birth, Province, Country: Husband_._. Rﬂ BEL.. _Lf*sz _sSSOUTH. __AFRIch.
Vrou ,
wife_ ROCENTIN E..__“J}.LEv_hLlL__._._ 20T Anelich
11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage: Husband.— .. _lB'LQl-—ﬁ : L" TYACLE 45 MILlER  DVYREET L"*“f,“"’t:"
Vrou I5A
T IR L. OCNERFIELD. ELE D SCHERSEY  WEST ]
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie & 4 P
Banns or Special Marriage Licence . 'l'-)\'f___l.:JBLLMJ_‘_z ............ AR -t e, e e LA
13. Met wie se toestemming: Man Vrou P
Consent given by: T (R S UPRR Tt Rin .. MU PR TPREATRT SUr AT A | SRTRRC S e A A S S S SR

14. Opmerkings
RIRRTEE e iisimpivsimmias

S LA B R 2 R T i - e

— ——— a— —
— e [ = = - = e e =
B e g ey g —— = R = = — =gy

: t)ar.a_1;_2_;_;;1:'_';_::_53_._._

PelVnENTS. _ OETED

T S —

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

MAY —

(IOl . Vorim>_

Huweliksbevestiger/ Murrmge Officer.

Lﬁkgfﬂﬂﬂﬂkﬂp of Maguréaukanmﬂr g; -

Denomination or Magisirate’s Office,

1905

dag van
day of.

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This m.urng:. was contracted by us *—..

uwz;,_____ _________

bg" ;ILM}“-E’_L

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presen

ﬂ &t;'ia undersigned witnesses:
| ) A e

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handiekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryfl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,
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OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

Lt- _g__m_és

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
Man (Van)

Husband (Surname)e— e . k,u_,jiE.M_D_ﬁlLﬁ .. iy

B.M.D. 3.

No.

i DO sl e e i 8 i

(Voorname)
(First Names).. ... _SY_DHET“HLH__D*K::H oNp
Vrou (Van)
Wife (SOTRRING) e s ..___hShQ,.Le_ﬂ_flEH_b i I TS
(Voorname) - = -y
(First Names). mﬁﬂt___I:lLLE N - TLof¥Ne -

2. Datum van huwelik

10.

11.

Date of marriage____.______

R _-B_E__QEHQJMQ-_, .......... LT IR O s A g

Huwelik bevestig te
Marriage solemnized

«  (distrik) STRANG

at Si ?H “-\!..‘_S....Qﬂ_ﬂ.ﬁﬂh_rgz%ﬂ.ﬁ_l(Dislri:.:1)-...__*__....
i

e | R Gl e
iy T, Hied | Gorlsaviawia _ Wil Ob%4102i0 K
I;.Rfm Eﬂshund_.____ ...... AR o LY E&:_ ............ C LLOSDRED
it iy ol it~ (R X 23" June (94

Yrou ot

Wife 24 uo - Amiie 1671 SR 10 7T SRS SRR T T ey
gt o RIS o SR R 7 1 P ST
ot getrenci B o SOORIRINAE ¥ 1 201 1 7 SR < S s 71 | o RN e
Oocurmtion: Hasband___HOTEL  WAMTER  wel Motk SEvpnT

Geboorteplek, provinsie, land:
Place of birth, Province, Country:

Adres ten tyde van huwelik:
Address at time of marriage:

e e S i i

e e e e B e b T e S — I

o —aii

— — i mmosmmoii

M.
Husband__CroROON'S  (5A 1 C0B0%  Soviy AFricp

Vro
Wi IISTAC T ©F G ROMLE S hee ___1_____55.1:;...#:!.5_.@._13mﬂ'l-

Vrou

M: —

H uThu nd ._._..h[ﬂﬂu.....@_‘_ﬁ_ﬁf_iﬁf w ,‘ril'.'.?_r el g G (o] {4+ ._h._h.l_l .._Q,_.._L_.S P ‘] _Cl‘ e
-

Wil J[Bn_. 3 R()l__ﬁ__&__tﬁ_r.k____l:\_ﬂm___r__..@.s:l%!}..by_' e j_ﬁY CAvE

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie i 5
Banns or Special Marriage Licence e L% (fl__g[qb’“f)____ HRSTRACIY LTIt SIS 2 i T
13. Met wie se toestemming: Man 5 Vrou
Consent given by: Husband . . ARSI I IRy - ORI o 1.4 L AR 1 o
14. Opmerkings
Remarks R A . e —————— e il
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the...— . This marriage was contracted by us *____ =
Foversd . Dwey D Wew[icks.
dag van - - . ;
day of TR . 19487 _’%&n_:&.g.&m 1 A"

Huweliksbevestiger/ Marriage Officer.

rkgenootskap of MagistraatYcantoor. 2;

omination or Magistrate's Office.

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:
in the presence of the undersigned witnesses:

o LMeadin S Hondl sl s
2.+ onidira L Lodopnaes

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryf word.
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,
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B.M.D. 3
OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.
No... 5 19.65
A.
1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses:
II;{I?;Ihand g::gamc) ._H._l CZIERS . A S R s MG v
(Voorname)

Ut NI i s SN
Vrou (Van)

Wife (S UTIADIE). ecemmonsriinmriommisines _.._..{.i_z_ghjﬂ.ﬁ_&_u AL e

(Voorname) = "
(First Names). ._.___EJ.HLELKN_H___QEMLLL-M-_h___.___-h. e
2. Datum van huwelik b

Date of marriage. ..

3. Huwelik bevestig te

RN | S . > 4 L L4 B | S e eI ad, ol AT

C"J'OrzﬂﬂU‘idistrik} 5 7 "‘Pt’m

Marriage solemnized at.-f?.tfﬁ:l!ﬂ.f h......(:ﬂ!!ﬁ.._ﬂ':‘__.__._@ﬁ‘]_m[Dislrict}..-._._____

(provinsie)

R RO VRIMODL. i ssombmmeiiiiisi Q_ﬂl_ﬂ A
4, Persoonsnommer: Man Vrou

Identity number: Husband. BRARR | 5 . | .. 5 P TG TR L 1916140 K
5. Ras: Man Vrou

Race: Husband. . __ C.Q._L‘UEE‘} e R C“.F?U..E_Eﬂ..._._ fge e

6. Ouderdom en datum van geboorte: Man

Age and date of birth: Husband —— .. ,L‘:Lﬂ;m oo " Sl LV SN A Y
Vrou
o 5,

Wife za.ul_&f'_“_tlﬂi__lﬂ_'-ﬂ._. S e
NIBNOITIAL _ (euTRAAX” =~ 00

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes
With or without ante-nuptial cnnlrafzt_____mu'ltinufl.

8. Persoonlike staat: Man b Vrou
Personal status: Husband RcAdc:log Wife D_EJ_HQIE_[L___W__. I
9. Beroep: Man Vrou

Sue?  BPesisTAuT

Occupation: Husband DoNeER . Wik

e p— e im0 D — T S

e

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man . ( * q
Place of birth, Province, Country: Husband_...MLMLEH.____ﬂﬂﬂ_‘iq;'_tSLL_Liuﬁﬂ!ﬁ-@Hﬁ.,l. : _&I\S_ﬁ.ﬁ_lﬁ.ﬂ FEICh

v e
wite_TEneieanct loww Gueoows ey  Care Soove Areicn

11. Adres ten tyde van huwelik: Man : : ‘
Address at time of marriage: Huab:md....,,..t‘ltf;ﬁlh_u.........__(ﬂh,ﬂﬁﬂ_ﬁ_l_:llf:_h&-!"!ﬁjm ._..gﬁ.ﬁﬁ,..l C..ﬁ!lf

Wito__ _SJL__.--L_.!}...VQIL‘(,’_..I_SQB_'5_‘:....Qb_hﬂ_r_.efﬂﬂﬂnﬂﬁ_mﬁ&ﬂ, Cage

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie (B
ANNS

Banns or Special Marrigge Licenos. oo I NI i it il

13. Met wie se toestemming: Man Vrou ('l':)

Consent given by: e, TR e o ORI, 7 “TRWRRIINR i, M) | 7B e RS
14. Opmerkings

L TR I O L T L SR RO v T LA T ) i

B.

Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die
This marriage was solemnized by me on this the

Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was contracted by us *_ _ -

dag van
day of.

In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

e.’ik.rbereﬂfgfr,-‘ﬂfﬂ;-:mgv Gﬁi;.:e_r: in the presen f the undersigned witnesses:

g M h M___ 1.%4 ¥
Kerkgemoiskap of MagisiraaisKogtoor o
Denomination or Magistrate's Office. 2. "_t
* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryl word,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,
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B.M.D, 3,

OORSPRONKLIKE HUWELIKSREGISTER.
ORIGINAL MARRIAGE REGISTER.

No.—— / !’/
2 !

1. Volle name van getroudes:
Full names of spouses;

19.b

Es;band g&:gamﬂj e BT AT SRR o e R SN e S
(First Namas) MELVYNL LAWREWeE
$3: gfﬂf'ame;. e LA AL . T A e S
Egﬁft"ﬁéﬁs}_______!}htau,f.n H SOROLENE o DR
e . S* Pesun v - TR T e
* Marriage solemsized at THE NAVAL CHOPEL . S.BDE __(Dhnicy___ STRAND

(provinsie) o

(Provines) o LYY E
Man

4. Persoonsnommer:
Identity number:

5. Ras: Man

Gutﬂuu > Eﬁt»'

e

Husband. ..__:1 b_LLl E.Q.‘::I o N

Race: Husband_ W (TE
6. Ouderdom en datum van geboorte: Man
Age and date of birth: Husband 2 \
Vrou
Wife |\
7. Op of sonder huweliksvoorwaardes _LJ
With or without ante-nuptial contract——

8. Persoonlike staat: Man

Personal status:

9. Beroep: Man

10. Geboorteplek, provinsie, land: Man

Place of birth, Province, Country:
Vrou

Husband..... 4 LL_ﬁQﬂ_LLQ 5.~ I

Occupation: Husband_LEADING E WG INE @O0 AL (Cer
SDO0VTY RERCAN NAYY

Husband -___lJQ_\':i_E'LM NESLLVES

Vrou d )
ORI SO 1. J; o e 1 B 4 * 3 e - @l
Vrou g
& Wife.... ... BHLTL
_._L_qu_jégﬁ__lﬂ.&gw =i
: Ctijowcﬁa Qw1 :
Vrou
Wife_ ,__,__._.P_lh[&-.]:!: e P T
Vrou .
Wife NARZ=2 e _HQ..M.E;__..__._ b NI

11. Adres ten tyde van huwelik: Man - el . ~
Address at time of marriage: Husband. ]ﬁg.ﬁm_h_&%kg.ﬁg : ;’BEE___\.?D&UQQIE' WATY. O, P
Vrou - :
Wi\ ORANGE C(RoRD _SureeseT West CF.
12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie &
Banns or Special Marriage Licence.... l SANNS - R IO
13. Met wie se toestemming: Man Vrou (’
Consent given by: NS I v, . ST . . f?ﬂﬂ"‘ VIS SR
14. Opmerkings |
DT i s a bl bl 2 A
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek *
This marriage was solemnized by me on this the. . This marriage was contracted by us *—
o o b O
day of. kE &&QQM e 19. A b S P Sl
F --l...._______---
(// 3 P TRR SISTN In teenwoordigheid van ondergetekende getuies:

in the prese he undersigned wunms
;: 3 F l"'no._,L.\....
l

—

e

Fruca

* Die naam voorgestel deur enige onduidelike handtekening moet onder die handtekening met potlood in hoofletters ingeskryf word.,
The name represented by any indistinct signature should be inscribed in pencil and in capital letters underneath such signature,
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Vrou I
Wik

7. Op of sonder huweliksvoorwaardes

Yrou

Lo e R S

bt 1 ﬁtmmﬁd 0 G RS
— 29" (odihey 947}

P -* il . S 5 "
Vith or without ante-nuptial contract. e N BMJL“[&.&MLJ__(W%_,_”_._.___

. Pewonlivosnat: Man O\ lopupior Ym0 Soweree

» E}Z?fppa:ﬁnn: Ir:ltﬁbdnd __5f'~lLt:lﬂL_ i il E& :;]__... _Creawear  Wokkg

S v R Bt e I____/_,lZJ;IiL‘fT__Ean Anl . Souvay  AFaich.
Wi YRESTan  Lencasewwe B NGLANO. ‘

o iﬁ:ﬁ:s;ﬂgt t&ﬂ'ﬁ: :}E;‘nm{lil;rﬁ:;: :: El:lt;a;md —[\.‘H:- Nav E..I!s-__,.__c a-LiEGHE ..,r_Ci__Ul E.UUt_'} {lii}ﬁgl'j:
w2 " CoELTEOHAM"  ALcanis OTeps © urrou, Care

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie _fjl}:,?_ﬁp_u&___ﬁuﬂ__.._._]_\lmm': ¥ INES

Banns or Special Marriage Licence ——— — e
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11. Adres ten tyde van huwelk:
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Personal status: Husband
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11. Adres ten tyde van huwelik: Man
Address at time of marriage:
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5. Ras; Man : Vrou

Race: Husband....— . —. PYTT G 4 RS s ..u......,.....-........LJH..!TE.___-_.._._._,._,.__
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12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie =
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Consent given by: Husband — e i el o i)
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This marriage was solemnized by me on this the .. ——— This marriage was contracted by us *— s
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in the presence of the undersigned witnesses:
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g_%&éﬁﬁm._,_" T - ¢ VO R — 1.® |
erkgenootskap of Magistraatskantoor. 54 Y7 A : E &

Denomination or Magistrate’s Office.
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Consent given by: Husband R s M N ISR Tl aCe . T i = ol
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13. Met wie se toestemming: Man Vrou S
Consent given by: SOy T, NS, oo SURSRRUUE TR | | | - SRSt St S rmsy ) e i =l | o S P
14. Opmerkings ’
B I e ——————————————————— o — i e e e L e A
B.
Hierdie huwelik is deur my bevestig op hede die Hierdie huwelik is tussen ons voltrek :
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wie A4 ApeesLen —teeT  >TRAND C.P.

12. Na gebooie of met spesiale huwelikslisensie /13 ANNS

Banns or Special Marriage Licence. .
13. Met wie se toestemming: Man Vrou -
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Personal status: Husband . .. . . %#20—¢f Ao/ el | B e O e s it S
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